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DEUTSCH

VERSCHROTTUNG UND ENTSORGUNG 

Richtlinie  2002/96/EG  über  Elektro‐  und  elektronische 
Altgeräte (RAEE). 

Gemäß der RICHTLINIE 2002/96/EU weist dieses Zeichen 
darauf hin, dass da Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht 
als Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät kann den entsprechenden Entsorgungsstellen für 
elektrische und elektronische Altgeräte übergeben oder 
dem Händler beim Kauf eines gleichwertigen Produkts 
zurückgegeben werden. 
Der Anwender ist dafür zuständig, das Gerät den 
Entsorgungsstellen zu übergeben. 
Für  genauere  Informationen  bezüglich  der  Entsorgung  ist 
der örtliche Abfallentsorgungsdienst zu kontaktieren. 

Die korrekte Entsorgung der Altgeräte trägt zum 
Umweltschutz bei und verhindert somit negative 
Auswirkungen auf die Gesundheit. 
Zuwiderhandlungen können gesetzlich verfolgt werden 
 
 

 

WARTUNG UND STÖRUNGSBEHEBUNG 
 
Ausgenommen  die  regelmäßige  Reinigung  benötigt  das  Gerät  keine  besondere 
Wartung.   
Zum Reinigen ist Bezug auf die elementaren hygienischen Regeln für Geräte dieser Art zu 
nehmen. 

• Das Gerät ausschalten und den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
• Wenn  das Gerät  eben  benutzt wurde, warten  bis  es  abgekühlt  ist:  Abschalten  des 

Lüftungsrades nach Gebrauch. 
• Einen  leicht mit  Seifenwasser  angefeuchteten  Schwamm  zum  Reinigen  verwenden. 

Mit einem sauberen trockenen Tuch trocknen. 
• Keine  aggressiven  Reinigungsmittel  verwenden,  da  diese  die  Kunststoffteile  der 

Maschine irreparabel verunstalten können. 
• Niemals  direkt mit  Sprühgeräten  auf  die Maschine  sprühen,  da  die  im  Innenraum 

derselben untergebrachte Elektrik beschädigt werden könnte.   

 

 KEINE WARTUNGS‐ ODER REPARATURARBEITEN IM GERÄTINNENRAUM DURCHFÜHREN.
DAS ZERLEGEN DES GERÄTS ODER AUSBAUEN VON TEILEN IST NICHT ERLAUBT. 
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  Défaut Cause  Intervention 

 

Nach dem 
Betätigen des 
Schalters I/0 

funktioniert das 
Gerät nicht. 

Keine 
Stromversorgung       

Vergewissern  Sie  sich,  dass  die  Enden  des  Netzkabels 
ordnungsgemäß eingesteckt sind. 

Sicherung/en 
durchgebrannt 

Die  Sicherung/en  FA1,  gemäß  den  Etikettangaben 
auswechseln. 

Diagnose und Störungssuche  

Bei  Betriebsanomalien  oder  Betriebsausfall  setzen  Sie  sich  bitte  direkt  mit    der 
Hersteller oder einem zugelassenen Kundendienstcenter in Verbindung. 

Es ist nicht erlaubt, selbst Reparatureingriffe am Gerät durchzuführen. 

Es sind einzig und allein folgende Eingriffe zugelassen: 

• Reinigung und Desinfektion (WARTUNG UND STÖRUNGSBEHEBUNG) 

• Funktionstüchtigkeitskontrolle  der  Led,  Die  Abnahme  der  Leuchtleistung 
infolge  einer  nicht  funktionierenden  Led  oder  aufgrund  von 
Stromversorgungsstörungen beeinträchtigt den Aufhellungsprozess. 

HANDELSKOMPONENTEN, ERSATZTEILE UND  UNTERLAGEN 

 

Die Handelskomponenten, die dem Kunden direkt geliefert werden können, sind: 

Produkte für die Bleiche DEA LUX              Cod.4465S 

COSMETICBRIGHT
Wirkstoff  Wasserstoffperoxyd  6% 

Vor gefüllte schiene    (Mono‐Behandlung) 
ANMERKUNG: Mono‐Einsatz. 

Cod. CM41046 (10 p.zi) 

SCHUTZBRILLE  Cod. CM61046 (2 p.zi) 

Behandlung erinnern BLEACHING GEL  Cod. CM61102 ( 10 p.zi) 

Reinigungs‐Kit KUMAPAN  Cod. CM61100 ( 10 p.zi) 
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Sala Baganza, 23/09/2008 

            

Paolo Bertozzi 

Presidente  

DECLARATION DE CONFORMIDAD 

 (según la Guía ISO/IEC 17050‐1) 

 

 

Nombre de expedidor  TECNO‐GAZ  S.p.A. 

Dirección  de expedidor 
Strada Cavalli,4 – CAP. 43038  

Sala Baganza (Parma) –  ITALIA 

Objeto  de la declaratión  
Mod.    Lámpara de blanqueo DEA LUX  
Art.   4460S 

 

El objeto de la declaración, arriba descrito, cumple con los requisitos establecidos 
en los siguientes documentos: 

Documentos n°  Titulo 
La publicación /Fecha de 
expedición 

2004/108/CE  Directiva Compatibilidad Electromagnética  15/12/2004 

2006/95/CE  Directiva Baja Tensión  12/12/2006 

93/42/CEE  Directiva dispositivo electromédico  14/06/1993 
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CONDICIONES DE GARANTÍA 

 
1) DURACIÓN: el producto está amparado por un período de garantía de 12 (doce) 
meses. 

2) EXCLUSIÓN: no están incluidos en la garantía: 
a)  las averías causadas por  la carencia de mantenimiento ordinario debido a  la 
negligencia del usuario o a un uso inadecuado del producto; 
b)  controles periódicos y mantenimiento; 
c)  reparaciones  o  sustitución  de  las  piezas  sujetas  a  desgaste,  frágiles  o  de 
duración  imprevisible,  salvo que  se haya probado, en el momento de  su entrega, 
que presentan defectos; 
d)  averías relativas a mano de obra; viaje del personal técnico y transporte; 
e)  averías  o  daños  producidos  por  un  uso  inadecuado  o  por  errores  en  la 
utilización; 
f)  averías o daños producidos por impurezas en los sistemas de alimentación del 
agua y del aire, accidentes químicos o eléctricos extraordinarios; 
g)  averías  o  daños  causados  por  la  utilización  de  detergentes,  substancias  o 
procesos de esterilización que no estén  indicados expresamente en el manual de 
uso y mantenimiento; 
h)  cambio de color natural de las piezas de plástico. 

3)  INFORME DE  INSTALACIÓN Y ENSAYO: una condición esencial para acceder a  la 
garantía  es  la  devolución  del  informe  de  instalación  y  ensayo,  correctamente 
cumplimentado  y  firmado  por  el  Usuario  y  por  el  Técnico  Instalador.  El  informe 
deberá  devolverse  antes  de  transcurridos  15  días  a  partir  de  la  instalación, 
pudiéndose incurrir en la caducidad de la garantía. 

4)  LÍMITES:  la  garantía  da  derecho  a  la  sustitución  o  reparación  gratis  de  los 
componentes defectuosos. Queda  excluido  el  derecho  a  la  sustitución de  todo  el 
aparato. En  lo  referente a  los  componentes aplicados o  integrados  con productos 
con marca TECNO‐GAZ, o de terceros, y acompañados por su certificado de garantía, 
son válidas las condiciones, límites y exclusiones indicadas en tales certificados. 
Las  reparaciones  llevadas  a  cabo  durante  el  período  de  garantía  no modifican  la 
fecha de vencimiento de la garantía. 

5) RECLAMACIONES: en el caso de reclamación del Comprador sobre la aplicación de 
la  Garantía,  sobre  la  calidad  o  sobre  las  condiciones  del  equipo  entregado,  el 
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Comprador  no  tendrá  la  facultad  de  suspender  ni  retrasar  los  pagos,  por  ningún 
motivo. 

6) CONTROVERSIAS: en caso de controversia sobre la aplicación e interpretación del 
presente Certificado de Garantía, será competente el Tribunal de PARMA (Italia), 
dondequiera que haya sido estipulado el contrato de compra del aparato. 

7) EXCEPCIONES: cualquiera excepción especial, concedida con relación a las 
presentes normas de garantía, no implica el reconocimiento de ningún derecho al 
Comprador, y se considerará concedida exclusivamente con relación al caso 
específico. 

8) OTROS: Todo aquello que no esté expresamente previsto en este Certificado de 
Garantía estarán regido por las normas contenidas en el Código Civil y en las leyes 
en materia de la República Italiana. 
 
 

CADUCIDAD DE LA GARANTÍA 

 
La garantía caduca si: 

a) el equipo presenta averías provocadas por caídas, exposición al fuego, vertido de 
líquidos, rayos, calamidades naturales, eventos atmosféricos, u otras causas no 
imputables a defectos de fabricación; 

b) la instalación no es conforme a las instrucciones de TECNO‐GAZ y si fue llevada a 
cabo por personal no autorizado; 

c) el equipo es reparado, modificado o, en algún modo, alterado por el Comprador o 
por terceros no autorizados; 

d) al pedir el servicio bajo garantía faltara el número de matrícula del aparato, o si 
estuviera cancelado, falsificado, etc.; 

e) no se devuelve el informe de instalación y ensayo cumplimentado y firmado antes 
de transcurridos 15 días a partir de la instalación; 

f) el Comprador suspende o retrasa, por cualquier motivo, el pago de cualquier suma 
debida con relación a la compra o al mantenimiento del equipo; 

g) no se respeta el mantenimiento periódico programado u otra disposición prevista 
en el manual de uso y mantenimiento. 
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FORMA DE ENTREGA 

 

1  Los  productos  deberán  devolverse  en  su  embalaje  original,  en  caso  de 
devolución con embalaje no original se cargará en cuenta el precio del embalaje; 

2  Las devoluciones deberán hacerse PORTE PAGADO; 

3  Antes de la devolución, el cliente deberá solicitar la autorización por escrito a 
las  oficinas  comerciales  de  TECNO‐GAZ  con  el  “Formulario  para  la  gestión  de 
devoluciones de  los  clientes”  (CM‐M‐002)  , de  conformidad  con  el  Sistema de 
Gestión de la Calidad TECNO‐GAZ ( ref. CM‐P‐003, CM‐I‐009); 

4  En el documento de la devolución se deberá indicar: 

•  Código/Artículo del producto TECNO‐GAZ; 

•  El número de  la  factura de  compra  y del documento de  transporte TECNO‐
GAZ; 

•  Número de matrícula y lote del producto; 

•  Explicación del motivo de la devolución; 

•  El número de ticket del “Formulario para la gestión de las devoluciones de los 
clientes” (CM‐M‐002) o adjuntar una copia del mismo. 

5  Las devoluciones se considerarán aceptadas solamente después de examinar 
el material que, en  caso de disconformidad, podrá  ser  reenviado al  remitente, 
según el juicio de TECNO‐GAZ; 

6  Por cada devolución se cargarán en cuenta los gastos para el restablecimiento 
y el ensayo del producto. 

7  Los componentes sustituidos bajo garantía deberán devolverse a  TECNO‐GAZ 
porte pagado 

8  Si  el  componente  no  se  devolviera,  su  precio  será  cargado  en  cuenta  al 
solicitante. 

9  TECNO‐GAZ no aceptará devoluciones hechas por los usuarios finales. 

10 El envío a TECNO‐GAZ para la reparación se hace de la misma manera que una 
devolución. 
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ADVERTENCIAS GENERALES Y DE SEGURIDAD 

 
 

Controle que el aparato esté alimentado con la tensión correcta 
indicada en la placa. 

 No quite la placa. 

 Controle que la instalación incorpore una descarga a tierra. 

 Limpie la máquina con un paño seco. 

 Antes de cualquier reparación desconecte el cable de alimentación de 
la toma de corriente. 

 Utilice exclusivamente recambios originales. 

 

La  inobservancia  de  los  puntos  antedichos,  provoca  la  caducidad  de  cualquier 
responsabilidad de TECNO‐GAZ. 
 

CONTACTOS Y DIRECCIONES ÚTILES 

La Asistencia  técnica debe  requerirse  al  revendedor que emitió  la  factura para el 
dispositivo ó directamente a: 
TECNO‐GAZ S.p.A.  
Str. Cavalli n°4 – Sala Baganza – Parma – ITALIA.  
Tel. +39 0521 8380 ‐ Fax +39 0521 833391 
e‐mail : info@tecnogaz.com   
 http://www.tecnogaz.com 
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SÍMBOLOS 

 

 
De  acuerdo  con  la  Directiva  2002/96/CE  este  símbolo  indica 
que, al  final de  su vida útil, el producto no deberá eliminarse 
como residuo urbano. 

  Advertencias generales e informaciones para el destinatario. 

 
Atención con las indicaciones escritas junto a este símbolo. 

 

Conformidad  a  la  Directiva  2004/108/CE  y  a  la  Directiva 
2006/95/CE y sus posteriores modificaciones y ajustes. 

~  Corriente Alterna. 

  Atención alta tensión, peligro de electrocución! 

 Leer atentamente el manual de instrucciones. 

Fg. Figura. 

s Segundos (unidad de medida del tiempo). 

W Vatios (unidad de medida de la Potencia). 

Hz Hertz (unidad de medida de la frecuencia). 

mm Milímetros (unidad de medida de la Longitud). 

A Amperio (unidad de medida de la corriente eléctrica). 

V Voltio (unidad de medida de la Tensión Eléctrica). 

Pa Pascal (unidad de medida de la presión atmosférica). 

°C Grados Centígrados (unidad de medida de la Temperatura). 

kg Kilogramos (unidad de medida del Peso). 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
 
Clasificación del dispositivo médico en virtud de la Directiva 93/42 CEE (Anexo IX)

‐ Duración: Temporales 
‐ Dispositivos invasivos: No invasivo 
‐ Dispositivo médico activo: Activo 

Por lo antes expuesto, el dispositivo pertenece a la clase I (según la Regla 1) 

Clasificación según la normativa general (norma CEI EN 60601) 
‐ Según el tipo de protección contra peligros eléctricos: Equipo de clase I 

‐ Según el tipo de protección contra la penetración de agua: Equipo común 
‐ Según el grado de seguridad de uso en presencia de mezcla anestésica inflamable con aire, 

oxígeno o protóxido de nitrógeno: Equipo no apto para el uso descrito 

La  lámpara  de  blanqueo  dental  está  destinada  al  uso  en  el  sector  estético  y 
odontológico. 

El objeto único y exclusivo de la lámpara es el blanqueo dental. 

La lámpara emite una intensa radiación luminosa. 

El operador que utiliza el dispositivo  debe poseer los requisitos necesarios. 

El  operador  debe  haber  recibido  la  formación  necesaria  para  un  uso  correcto  y 
conocer la posición de todos los mandos: 

• para el emplazamiento de la lámpara. 
• para el encendido y apagado . 

 

Lea atentamente  las  instrucciones de uso antes de proceder a  la 
instalación y el uso del dispositivo. 

El  uso  inapropiado  del  equipo  y  la  negligencia  del  operador 
pueden  causar daños a personas  y  cosas, así  como al ambiente; 
TECNO‐GAZ  no  responde  en  caso  de  que  se  produzcan  dichos 
eventos. 

El  operador  que  utiliza  el  dispositivo  debe  haber  recibido  una 
formación adecuada. 
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La lámpara de blanqueo dental  consta de (fg.1): 

• Una base con N°4 ruedas pivotantes (A,B), soporte útil para el desplazamiento 
y emplazamiento del equipo con el freno trasero (A). 

• Un cuerpo central de plástico ergonómico y fácil de limpiar (C).  

• Lámpara de plástico con plataforma de acero (D) 

• Brazo flexible, equipado con doble manguera para facilitar un emplazamiento 
preciso (E,F). 

• N° 2 gafas de protección (operador y paciente). 
 
 

 

fg.1 

 
 



 

 
 

10

ESPAÑOL 

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
 

fg.2 
 

 
Dimensiones (H,L,P)  1000 x 390 x 315 mm 

Peso  15 kg 

Dimensiones embalaje (H,L P)  1000x480x375 mm 

Tensión de alimentación  230V~ ± 10% 

Número de fases 1 

Frecuencia de alimentación  50 Hz 

Potencia maxima absorbida  50 W 

Fusible F 1 A 

Longitud de onda de la radiación  495 nm 

Potencia de salida  30 W 
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INSTALACIÓN (CIMIENTOS) 
 
 
      Temperatura 

 
‐ 20 ÷ 45

 
°C 

      Humedad  10 ÷ 90 %
      Presión  500 ÷ 1060 hPa 
 

 
 
 

Antes de proceder a la instalación, compruebe la integridad del dispositivo; si 
éste presenta daños debidos al transporte, avise al revendedor. ¡ATENCIÓN! 
No ponga en funcionamiento el equipo. 
La  lampara debe colocarse  lejos de equipos que generen  fuertes emisiones 
de  calor  o  radiaciones  electromagnéticas  que  puedan  dañar  la  electrónica 
instalada 

La  inobservancia  de  estas  prescripciones  implica  el  vencimiento  de  la 
garantía. 

La  eliminación  de  los  componentes  del  embalaje  debe  realizarse  de 
conformidad con las normas vigentes en el país de utilización del equipo. 

 
INSTALACIÓN 

Debido  a  las  características  del  dispositivo,  es  importante  tomar  algunas 
precauciones: 

  El equipo no debe utilizarse en atmósferas potencialmente explosivas.  

 
Retire el embalaje y verifique el estado del equipo.

Si presenta algún daño debido al transporte, informe al fabricante. 

 
El embalaje se debe conservar durante todo el plazo de duración de la 
garantía. El fabbricante no acepta devoluciones sin embalaje original. 

El dispositivo se introduce en una bolsa de celofán y se coloca en una caja de cartón 
ondulado,  donde  queda  estabilizada  por  medio  de  un  soporte  de  poliestireno 
expandido. 

El transporte debe realizarse respetando las reglas para mercancías frágiles. 

El  embalaje  original  debe  guardarse  durante  todo  el  plazo  de  duración  de  la 
garantía, puesto que sólo dicho embalaje puede evitar daños durante el transporte. 

 
Coloque el equipo sobre una superficie llana lejos de fuentes de calor (es. 
bunsen, unidades de vapor, hornos, ecc…) 

 
Conecte el cable de alimentación al enchufe situado en la parte trasera de la 
lámpara utilizando el conector correspondiente fg. 4 
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fg. 3 

    Conexión y puesta en servicio: 

La  conexión  eléctrica  debe  realizarse  de  conformidad  con  las  normas  técnicas 
vigentes. 

Cerciórese de que el valor medido de la tensión de red corresponda al que se indica 
en la placa de la máquina. 

Cerciórese de que  las  instalaciones eléctricas estén dotadas de una puesta a tierra 
eficiente. 

 
fg.4 

A. 4460‐S     Lámpara completa (fg.3)

(cuerpo, brazo, manual de 
instrucciones, accesorios para la 
instalación) 

B. 4465S       Kit blanqueamiento     

Para el blanqueamiento de los 
dientes 
 

Enchufe para cable 
de alimentación 

Interruptor general  I/0
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DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO 

La lámpara es un dispositivo para el blanqueo dental a utilizarse con productos 
blanqueadores certificados por el fabricante.  

Cualquier otro uso no está previsto ni admitido. 

fg.5
 

La lámpara es un dispositivo para el blanqueo dental. La innovadora tecnología LED 
resuelve  los  problemas  relacionados  con  emisiones  de  calor,  variaciones  de 
potencia luminosa y deterioro de las lámparas. 

Para  obtener  la máxima  eficiencia,  la  luz  se  lleva  al  exterior  de  la  lámpara  por 
medio de fibras ópticas. 

El equipo es ideal para cualquier situación de trabajo gracias a su facilidad de uso y 
emplazamiento. 

 

 

 

 

Led botón de encendido

Banda de la luz 
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Coloque la lámpara cerca de la boca del paciente y regule la altura y la distancia a 
través de la tubería flexible para que la boca se invierte por haz luminosa (fg. 5). 

La lámpara debe quedar a 2‐10 cm de la boca del paciente. 

Conducir en posición I el interruptor general , que se coloca de lado, fg.4, la unidad 

está lista para su uso con productos blanqueadores    . 

• Encienda  la  luz  a  través  del  botón  de  encendido  Led  lugar  en  la  cabeza 
lámpara: fg. 5. 

• Si  desea  interrumpir  el  tratamiento,  presione  nuevamente  la  tecla  de 
encendido Led. 

• Si  no  se  interviene,  la  lámpara  se  apaga  al  finalizar  el  ciclo  configurado  y 
comienza un periodo de enfriamiento con las luces testigo apagadas. 
 

              Límites de funcionamiento y límites medioambientales: 
 

Temperatura de funcionamiento 5 ÷ 30 °C 
Humedad 10 ÷ 90 % 
Presión  500 ÷ 1060 hPa

   
 

ADOPCIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL (EPI) 

 

Antes de poner en función la lámpara blanqueadora, es necesario 
que  el  operador,  el  paciente  y  todas  las  personas  que  estarán 
presentes  durante  el  tratamiento  se  pongan  las  gafas  (E.P.I.  – 
equipos de protección individual) entregadas con el dispositivo. 

La intensidad de  la luz emitida puede causar daños irreparables a 
la retina del ojo, por lo que es necesario utilizar E.P.I. (equipos de 
protección individual) adecuados.  

Compruebe que la lámpara esté en posición correcta. 
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DESGUACE Y ELIMINACIÓN 

Directiva  sobre  los  residuos  de  aparatos  eléctricos  y 
electrónicos (RAEE). 
De acuerdo con la Directiva 2002/96/CE este símbolo indica 
que, al final de su vida útil, el producto no deberá 
eliminarse como residuo urbano. 
Puede ser entregado en los centros para la recogida 
selectiva de aparatos eléctricos y electrónicos, o entregado 
al distribuidor en el momento de la compra de un producto 
equivalente. 
Es responsabilidad del posesor entregar el aparato en los 
puntos de recogida. 
Para  más  informaciones  sobre  los  sistemas  de  recogida, 
contacte con el servicio local de recogida de residuos. 
 
La eliminación  correcta de  los aparatos  fuera de  servicio 
evita consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. 
Todo abuso será sancionado por la ley. 
 
 

MANTENIMIENTO Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
El equipo no necesita mantenimiento especial, salvo la limpieza periódica.  
Para la limpieza, consulte las normas higiénico‐sanitarias. 

• Apague la máquina y desconecte la clavija de la toma de corriente. 
• Si  la máquina acaba de utilizarse, espere a que se enfríe: apagado del ventilador 

después del uso. 
• Utilice  una  esponja  ligeramente  humedecida  con  agua  y  jabón  y  seque  con  un 

paño seco y limpio. 
• No  utilice  limpiadores  agresivos  que  podrían  alterar  de  modo  irreversible  el 

aspecto de las partes plásticas de la máquina. 
• No pulverice la máquina directamente con nebulizadores, ya que podría dañarse la 

parte eléctrica en su interior.   

 

NO REALICE OPERACIONES DE MANTENIMIENTO O REPARACIÓN EN EL 
INTERIOR DEL EQUIPO. 
DESMONTAR EL EQUIPO SIGNIFICA ADULTERARLO. 

 



 

 
 

16

ESPAÑOL 

  Defecto Causa  Intervención 

 

Accionando el 
interruptor I/O, 
el equipo no 
funciona 

Falta de alimentación 
Controle que los cabos del cable de alimentación estén 
insertados correctamente 

Fusible/s  quemado/s 
Sustituya  el/los  fusible/s  FA1  como  se  indica  en  la 
etiqueta 

 

Diagnóstico y búsqueda de fallos o averías  

En  caso  de  funcionamiento  anómalo  o  falta  de  funcionamiento,  consulte 
directamente el fabricante o un centro de asistencia autorizado. 

No es posible intervenir directamente en el equipo. 

Las únicas intervenciones admitidas son: 

• Limpieza y desinfección (MANTENIMIENTO Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS); 

• Control  de  eficiencia  de  los  leds,  la  disminución  de  la  potencia  luminosa 
debido  a  leds  rotos  o  problemas  de  alimentación  reduce  el  proceso  de 
blanqueo. 

COMPONENTES COMERCIALES, REPUESTOS Y DOCUMENTACIÓN 
CORRESPONDIENTE 
 

Los componentes comerciales que pueden suministrarse directamente al cliente son: 

Productos para el blanqueo DEA LUX            Cod.4465S 

COSMETICBRIGHT
Principio activo: Peróxido de hidrógeno al 6% 

Molde dentales pregargados (mono‐tratamientos) 
NOTA: Desechables. 

Cod. CM41046 (10 p.zi) 

GAFAS PROTECTORAS  Cod. CM61046 (2 p.zi) 

BLEACHING GEL  Cod. CM61102 ( 10 p.zi) 

Kit de limpieza KUMAPAN  Cód. 4422‐S (10 piezas) 

 



 

  
 

 



 

  
 

  
 
  

 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

TECNO‐GAZ S.p.A. 
Strada Cavalli N°4 • 43038 • Sala Baganza • Parma • ITALIA 

Tel. +39 0521 83.80       Fax. +39 0521 83.33.91 
 
 
 
 

www.tecnogaz.com  
 
 
 

   
Il  presente  manuale 
deve  sempre 
accompagnare  il 
prodotto,  in 
adempimento  alle 
Direttive  Comunitarie 
Europee. 
TECNO‐GAZ,  si  riserva  il 
diritto  di  apporre 
modifiche  al  presente 
documento  senza  dare 
alcun pre‐avviso. 
La  ditta  TECNO‐GAZ  si 
riserva  la  proprietà  del 
presente  documento  e 
ne  vieta  l’utilizzo  o  la 
divulgazione  a  terzi 
senza  il  proprio 
benestare 
 

This manual must always 
be  kept  with  the 
product,  in  complying 
with  the  Directives  of 
European Community. 
TECNO‐GAZ  reserves  the 
right  to  modify  the 
enclosed  document 
without notice. 
TECNO‐GAZ  reserves  the 
property  of  the 
document  and  forbids 
others  to  use  it  or 
spread  it  without  its 
approval. 

Ce  manuel  doit  être 
gardé  avec  le  produit, 
conformément  aux 
Directives  de  la 
Communauté 
Européenne. 
TECNO‐GAZ se réserve la 
faculté  de  foires  des 
changements  à  ce 
document  sans  aucun 
préavis. 
TECNO‐GAZ se réserve la 
propriété  de  ce 
document  et  en 
empêche  l’utilisation  ou 
la  divulgation  sans  son 
consentement. 
 

Dieses  Handbuch ist 
nach  den  CEE  Normen 
immer mit dem  Produkt 
auszuliefern. 
TECNO‐GAZ  behält  sich 
Änderungen  an  dem 
Dokument vor. 
Der  Inhalt  dieses 
Dokumentes  ist 
urheberrechtlich 
geschützt.  Jede 
weitergehende 
Verwendung, 
insbesondere  jede  Form 
der  gewerblichen 
Nutzung  sowie  die 
Weitergabe  an  Dritte  ‐ 
auch  in  Teilen  oder  in 
überarbeiteter Form ‐ ist 
ohne  Zustimmung  der 
Firma  TECNO‐GAZ 
untersagt. 
 

Este  manual  debe 
siempre  acompañar  el 
producto,  en 
cuplimiento  a  las 
Directivas Europeas. 
TECNO‐GAZ,  se  reserva 
de  derechi  de  aportar 
modificaciónes  a  este 
documento  sin  ningum 
aviso. 
La  impresa  TECNO‐GAZ 
se  reserva  la  propiedad 
de  este  documento  y 
veda  el  utilizzo  o  la 
divulgación  a  terceros 
sin su aprobación. 
 




